
50 фраз для письма на B1

Aufgabe 1: письмо другу — 18 фраз
Письмо другу или подруге на «du», около 80 слов. В задании три пункта: описать, что было,
объяснить, что понравилось или почему, и что-то предложить, куда-то пригласить или о чём-то
попросить.

№ Фраза Перевод и когда писать

1 Liebe Anna, / Lieber Jonas, Обращение: «Liebe» к женщине, «Lieber» к
мужчине

2 Ich muss dir unbedingt erzählen, was ich letzte
Woche erlebt habe.

Мне обязательно нужно рассказать тебе, что
было на прошлой неделе. Первая строка

3 Schade, dass du nicht dabei warst! Жаль, что тебя не было! Если друг не смог прийти

4 Zuerst haben wir …, dann … und zum Schluss … Сначала мы…, потом… и в конце… Описание по
порядку

5 Am Anfang war ich ein bisschen nervös, aber
dann …

Сначала я немного волновался, но потом…

6 Es war wirklich ein toller Tag. Это был правда отличный день.

7 Wir waren ungefähr zwanzig Leute. Нас было человек двадцать. Конкретная деталь

8 Am besten hat mir … gefallen, weil … Больше всего мне понравилось…, потому что…
Пункт «begründen»

9 Besonders schön fand ich …, denn … Особенно мне понравилось…, ведь…

10 Das hat sich wirklich gelohnt, weil … Это того стоило, потому что…

11 Ich habe mich für … entschieden, weil … Я выбрал…, потому что… Если спрашивают,
почему выбрали

12 Hast du am Wochenende Zeit? Dann könnten wir
…

Ты свободен на выходных? Тогда мы могли бы…
Предложение

13 Was hältst du davon, wenn wir … ? Как ты смотришь на то, чтобы мы…?

14 Ich möchte dich herzlich zu … einladen. Хочу пригласить тебя на… Приглашение

15 Kannst du mir bitte … ? Можешь, пожалуйста,…? Просьба

16 An deiner Stelle würde ich … На твоём месте я бы… Совет

17 Ich freue mich schon auf deine Antwort. Жду твоего ответа. Перед прощанием

18 Viele Grüße / Liebe Grüße Прощание, без запятой; имя — на следующей
строке
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50 фраз для письма на B1

Aufgabe 2: мнение для гостевой книги — 18 фраз
Своё мнение на тему телепередачи, около 80 слов. Это не письмо: ни обращения, ни подписи.
Нужны мнение, причина, пример и реакция на чужое мнение из гостевой книги.

№ Фраза Перевод и когда писать

19 Mit diesem Thema habe ich selbst schon
Erfahrungen gemacht.

У меня самого есть опыт с этой темой. Первая
строка

20 Die Frage, ob …, ist für viele Menschen wichtig. Вопрос, стоит ли…, важен для многих. Первая
строка

21 Meiner Meinung nach ist … По-моему,… Глагол сразу после «nach»

22 Ich bin der Meinung, dass … Я считаю, что…

23 Ich finde es richtig, dass … / Ich finde es falsch,
dass …

Я считаю правильным / неправильным, что…

24 Aus meiner Sicht … С моей точки зрения…

25 Ich kann Petra gut verstehen, aber … Я хорошо понимаю Петру, но… Реакция на чужое
мнение

26 Ich sehe das anders als Petra. Я смотрю на это иначе, чем Петра.

27 Da hat Petra recht. Тут Петра права.

28 Der wichtigste Grund dafür ist, dass … Главная причина в том, что…

29 Das liegt vor allem daran, dass … Это прежде всего потому, что…

30 Ein weiterer Vorteil ist, dass … Ещё одно преимущество в том, что…

31 Bei mir war es zum Beispiel so: … У меня, например, было так:… Пример из жизни

32 Ich habe selbst erlebt, dass … Я на собственном опыте убедился, что…

33 Natürlich …, aber … Конечно,…, но… Уступка

34 Es stimmt zwar, dass …, trotzdem … Правда, что…, и всё же… После «trotzdem» —
глагол

35 Deshalb bin ich dafür, dass … / Deshalb bin ich
dagegen, dass …

Поэтому я за то / против того, чтобы… Вывод

36 Insgesamt glaube ich, dass … В целом я думаю, что…
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50 фраз для письма на B1

Aufgabe 3: официальное письмо — 14 фраз
Короткое письмо на «Sie», около 40 слов: преподаватель, начальник, врач или арендодатель вас
куда-то пригласил, а вы не можете прийти. Нужно вежливо извиниться и объяснить почему.

№ Фраза Перевод и когда писать

37 Sehr geehrte Frau Keller, / Sehr geehrter Herr
Braun,

Уважаемая госпожа Келлер / уважаемый
господин Браун. «geehrte» к женщине, «geehrter»
к мужчине

38 Sehr geehrte Damen und Herren, Если имя адресата не известно

39 vielen Dank für Ihre Einladung. Большое спасибо за приглашение. Со строчной
буквы после обращения

40 Leider kann ich am Freitag nicht kommen, weil … К сожалению, я не смогу прийти в пятницу,
потому что…

41 Leider kann ich nicht pünktlich kommen, weil … К сожалению, я не смогу прийти вовремя, потому
что…

42 Leider kann ich Ihnen am Samstag nicht helfen,
weil …

К сожалению, я не смогу помочь вам в субботу,
потому что…

43 An diesem Tag habe ich einen wichtigen Termin
beim Arzt.

В этот день у меня важный приём у врача.
Причина

44 Mein Sohn ist krank, und ich muss bei ihm zu
Hause bleiben.

Мой сын заболел, и я должна остаться с ним
дома. Причина

45 Es tut mir sehr leid. Мне очень жаль.

46 Bitte entschuldigen Sie, dass ich nicht kommen
kann.

Прошу прощения, что не смогу прийти.

47 Ich hoffe auf Ihr Verständnis. Надеюсь на ваше понимание.

48 Vielen Dank für Ihr Verständnis. Спасибо за понимание.

49 Ich melde mich nächste Woche bei Ihnen. Я свяжусь с вами на следующей неделе. Если
хотите закончить на шаге вперёд

50 Mit freundlichen Grüßen С уважением. Без запятой; на следующей строке
имя и фамилия
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